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Psalm 18:25-26
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Like-for-Like Revelation...

DRER  DWMR 370y O0RR TeRTY

teet-ta-nam' ta-meem’ eem' — gea’' teet'-cla-sahd’ eem' — ch-sed'
oRn -v "be Q2R -adj ms QY - prep "with" 'Ibrjb— v "be Qb - prep "with"
honest, sincere”  “upright,  =923-nmscstr 'kind, merciful" = —T%om- adj ms
hitpael impf 2ms | wholehearted w3 person”  hitpael impf 2ms "kind. merciful”
o=on: sincere'DnN Tﬁaqﬁ—v"strong" DE'DUUI? 7’0??'?- be kind
you will show with the upright you will show with the
yourself upright person yourself merciful ~ merciful
Shenn  WpyEY TIAND Yy
teet-pa-al' ve'eem — ee-&sh'’ teet-ba-ar' eem' — na-ar'
5@5’? -V - "and, but" 72- v "purify, Qb - prep "with"

"to twist, wrestle, oy - prep "with" | purge, select, test, 2925 -y “purify,

be devious, perverse" WPSJ - adj ms prove, cleanse" purge, select, test, prove,

hitpael impf 2ms "wisted, perverse, hitpael impf 2ms  jaanse” niphal partic ms

neonT wicked, evil OEenT alaiz)
you will show but with the = you will show with the
yourself devious = perverse one | yourself pure pure one

"With the merciful you will show yourself merciful,
with the upright you will show yourself upright:
With the pure you show yourself pure,

but with the perverse you show yourself devious."
(Psalm 18:25-26)
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Reading Practice:
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“With the merciful
you will show yourself merciful;

:DMAN DM 92370V

with the upright person,
you will show yourself upright;

T720m 338

with the pure
you show yourself pure;

:51351713 Upyow

but with the perverse
you show yourself devious.”
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